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داوری الهی
1لهذا، ای آدمی، که حکم میکنی، هر که باشی عذری

نداری زیرا که به آنچه بر دیگری حکم میکنی، فتوا بر
خود میدهی، زیرا تو که حکم میکنی، همان کارها را
به عمل میآوری.2و میدانیم که حکم خدا بر کنندگانِ
چنین اعمال بر حقّ است.3پس، ای آدمی، که بر
کنندگانِ چنین اعمال حکم میکنی و خود همان را
میکنی، آیا گمان میبری که تو از حکم خدا خواهی
رست؟4یا آنکه دولت مهربانی و صبر و حلم او را ناچیز
میشماری و نمیدانی که مهربانی خدا تو را به توبه
میکشــد؟5و بهســبب قســاوت و دل ناتوبهکــار خــود،
غضب را ذخیره میکنی برای خود در روز غضب و
ظهــور داوری عــادله خــدا6کــه بــه هــر کــس برحســب
اعمالش جزا خواهد داد،7امّا به آنانی که با صبر در
ــات ــد، حی اعمــال نیکــو طــالب جلال و اکــرام و بقاین
جاودانی را؛8و امّا به اهل تعصّب که اطاعت راستی
نمیکننــد بلکــه مطیــع ناراســتی میباشنــد، خشــم و
غضب9و عذاب و ضیق بر هر نفَْس بشری که مرتکب
بدی میشود، اولّ بر یهود و پس بر یونانی؛10لکن جلال
و اکرام و سلامتی بر هر نیکوکار، نخست بر یهود و بر

یونانی نیز.11زیرا نزد خدا طرفداری نیست.
12زیرا آنانی که بدون شریعت گناه کنند، بیشریعت نیز

هلاک شوند و آنانی که با شریعت گناه کنند، از شریعت
بر ایشان حکم خواهد شد.13از آن جهت که شنوندگانِ
شریعت در حضور خدا عادل نیستند بلکه کنندگانِ
ــرا هرگــاه ــد شــد.14زی شریعــت عــادل شمــرده خواهن
امّتهایی که شریعت ندارند کارهای شریعت را به
طبیعت بجا آرند، اینان هرچند شریعت ندارند، برای
خود شریعت هستند،15چونکه از ایشان ظاهر میشود
که عمل شریعت بر دل ایشان مکتوب است و ضمیر
ایشان نیز گواهی میدهد و افکار ایشان با یکدیگر یا
مَذمِت میکنند یا عذر میآورند،16در روزی که خدا
رازهای مردم را داوری خواهد نمود به وساطت عیسی

مسیح برحسب بشارت من.
يهوديان و شريعت

17پس اگر تو مُسَمّیٰ به یهود هستی و بر شریعت تکیه

ــایی،18و ارادهٔ او را ــر مینم ــدا فخ ــه خ ــی و ب میکن
میدانی و از شریعت تربیت یافته، چیزهای افضل را

دينونة الله على العالم
كَ هاَ الإنِسَْانُ، كلُ مَنْ يدَيِنُ، لأنَ َ عذُرٍْ، أيَ 1لذِلَكَِ أنَتَْ بلاِ

ذيِ كَ أنَتَْ ال فيِ مَا تدَيِنُ غيَرَْكَ تحَْكمُُ علَىَ نفَْسِكَ، لأنَ
تدَيِنُ تفَْعلَُ تلِكَْ الأمُُورَ بعِيَنْهِاَ.2ونَحَْنُ نعَلْمَُ أنَ ديَنْوُنةََ اللهِ
ُذيِنَ يفَْعلَوُنَ مِثلَْ هذَهِِ.3أفَتَظَن هيَِ حَسَبُ الحَْق علَىَ ال
ذيِنَ يفَْعلَوُنَ مِثلَْ هذَهِِ ذيِ تدَيِنُ ال هاَ الإنِسَْانُ، ال هذَاَ، أيَ
كَ تنَجُْو مِنْ ديَنْوُنةَِ الله؟4ِأمَْ تسَْتهَيِنُ وأَنَتَْ تفَْعلَهُاَ، أنَ
بغِنِىَ لطُفِْهِ وإَمِْهاَلهِِ وطَوُلِ أنَاَتهِِ غيَرَْ عاَلمٍِ أنَ لطُفَْ اللهِ
كَ مِنْ أجَْلِ قسََاوتَكَِ وقَلَبْكَِ وبْةَ؟5ِولَكَنِ مَا يقَْتاَدكَُ إلِىَ الت إنِ
ِ الغْضََــبِ ً فِــي يـَـومْ ــائبِِ تـَـذخَْرُ لنِفَْسِــكَ غضََبــا غيَـْـرِ الت
ذيِ سَيجَُازيِ كلُ واَحِدٍ واَسْتعِلاْنَِ ديَنْوُنةَِ اللهِ العْاَدلِة6َِال
ذيِـنَ بصَِـبرٍْ فـِي العْمََـلِ الصالـِحِ حَسَـبَ أعَمَْالهِِ.7أمَـا ال
ةِ،8وأَمَا يطَلْبُوُنَ المَجْدَ واَلكْرََامَةَ واَلبْقََاءَ فبَاِلحَْياَةِ الأبَدَيِ
َ يطُاَوعِوُنَ للِحَْق بلَْ بِ ولاَ حَز ذيِنَ همُْ مِنْ أهَلِْ الت ال
ُةٌ وضَِيقٌ علَىَ كليطُاَوعِوُنَ للإِثِمِْ، فسََخَطٌ وغَضََب9ٌشِد
ُـــم ً ث ـــوديِ أوَلا ، اليْهَُ ـــر ـــلُ الش ـــانٍ يفَْعَ ـــسِ إنِسَْ نفَْ
اليْوُناَنيِ،10ومََجْدٌ وكَرََامَةٌ وسََلامٌَ لكِلُ مَنْ يفَْعلَُ الصلاحََ،

اليْهَوُديِ أوَلاً ثمُ اليْوُناَنيِ،11لأنَْ ليَسَْ عِندَْ اللهِ مُحَاباَةٌ.
امُوسِ امُوسِ فبَدِوُنِ الن َ بدِوُنِ الن 12لأنَ كلُ مَنْ أخَْطأَ

ــامُوسِ ــامُوسِ فبَاِلن ــي الن َ فِ ــأ ــنْ أخَْطَ ـُـل مَ ِــكُ، وكَ يهَلْ
امُوسَ همُْ أبَرَْارٌ عِندَْ ذيِنَ يسَْمَعوُنَ الن يدُاَنُ،13لأنَْ ليَسَْ ال
هُ رُونَ.14لأنَ َامُوسِ همُْ يبُر ذيِنَ يعَمَْلوُنَ باِلن اللهِ بلَِ ال
امُوسُ، مَتىَ فعَلَوُا باِلطبيِعةَِ ذيِنَ ليَسَْ عِندْهَمُُ الن الأمَُمُ ال
امُوسُ همُْ امُوسِ، فهَؤَلاُءَِ إذِْ ليَسَْ لهَمُُ الن مَا هوَُ فيِ الن
ً امُوسِ مَكتْوُبا ذيِنَ يظُهْرُِونَ عمََلَ الن 15ال

ِ ناَمُوسٌ لأنَفُْسِهمِ
ً ضَمِيرُهمُْ وأَفَكْاَرُهمُْ فيِمَا بيَنْهَاَ، ً أيَضْا فيِ قلُوُبهِمِْ شَاهدِا
ذيِ فيِهِ يدَيِنُ اللهُ ِ ال مُشْتكَيِةًَ أوَْ مُحْتجَةً،16فيِ اليْوَمْ

اسِ حَسَبَ إنِجِْيليِ بيِسَُوعَ المَسِيحِ. سَرَائرَِ الن
اليهود والناّموس

امُوسِ وتَفَْتخَِرُ كلُِ علَىَ الن ً وتَتَ 17هوُذَاَ أنَتَْ تسَُمى يهَوُديِاّ

ً ما زُ الأمُُورَ المُتخََالفَِةَ، مُتعَلَ باِلله18ِوتَعَرْفُِ مَشِيئتَهَُ وتَمَُي
ذيِنَ فيِ كَ قاَئدٌِ للِعْمُْياَنِ ونَوُرٌ للِ امُوسِ،19وتَثَقُِ أنَ مِنَ الن
مٌ للأِطَفَْالِ ولَكََ صُورَةُ الظلمَْة20ِومَُهذَبٌ للأِغَبْيِاَءِ ومَُعلَ
مُ غيَرَْكَ، ذيِ تعُلَ امُوسِ.21فأَنَتَْ إذِاً ال العْلِمِْ واَلحَْق فيِ الن
َ يسُْــرَقَ، ـذيِ تكَـْـرزُِ أنَْ لا ـ ـمُ نفَْسَــكَ؟ ال ـ ألَسَْــتَ تعُلَ
ذيِ تسَْتكَرْهُِ ذيِ تقَُولُ أنَْ لاَ يزُْنىَ، أتَزَْنيِ؟ ال أتَسَْرقِ؟22ُال
ــامُوسِ، ــرُ باِلن ــذيِ تفَْتخَِ ــرقُِ الهْيَاَكـِـلَ؟23ال ـَـانَ، أتَسَْ الأوَثْ
: "اسْمَ اللهِ يجَُدفُ َامُوسِ تهُيِنُ اللهَ؟24لأن أبَتِعَدَي الن
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میگزینی،19و یقین داری که خود هادی کوران و نور
ظلمتیان20و مُؤدَب جاهلان و معلمّ اطفال هستی و در
شریعت صورت معرفت و راستی را داری،21پس ای
کســی کــه دیگــران را تعلیــم میدهــی، چــرا خــود را
نمیآموزی؟ و وعظ میکنی که دزدی نباید کرد، آیا
خود دزدی میکنی؟22و از زنا کردن نهی میکنی، آیا
خــود زانــی نیســتی؟ و از بتهــا نفــرت داری، آیــا خــود
معبدها را غارت نمیکنی؟23و به شریعت فخر میکنی،
آیا به تجاوز از شریعت خدا را اهانت نمیکنی؟24زیرا
که بهسبب شما در میان امّتها اسم خدا را کفر
میگویند، چنانکه مکتوب است.25زیرا ختنه سودمند
اســت هرگــاه بــه شریعــت عمــل نمــایی. امّــا اگــر از
ــه ــامختونی گشت ــو ن ــه ت شریعــت تجــاوز نمــایی، ختن
اسـت.26پـس اگـر نـامختونی، احکـام شریعـت را نگـاه
ــرده نمیشــود؟27و ــه شم ــامختونیِ او ختن ــا ن دارد، آی
نــامختونیِ طــبیعی هرگــاه شریعــت را بجــا آرد، حکــم
خواهد کرد بر تو که با وجود کتب و ختنه از شریعت
تجــاوز میکنــی.28زیــرا آنکــه در ظــاهر اســت، یهــودی
نیست و آنچه در ظاهر در جسم است، ختنه نی.29بلکه
یهود آن است که در باطن باشد و ختنه آنکه قلبی
باشد، در روح نه در حرف که مدح آن نه از انسان

بلکه از خداست.

علَيَهِْ بسَِببَكِمُْ بيَنَْ الأمَُمِ"، كمََا هوَُ مَكتْوُبٌ.25فإَنِ الخِْتاَنَ
ً ــديا ْــتَ مُتعََ ِــنْ إنِْ كنُ ــامُوسِ، ولَكَ ْــتَ باِلن ــعُ إنِْ عمَِل ينَفَْ
ً إنِْ كاَنَ الأغَرَْلُ امُوسَ فقََدْ صَارَ خِتاَنكَُ غرُْلةًَ.26إذِا الن
ـُــهُ ـــا تحُْسَـــبُ غرُْلتَ ـــامُوسِ، أفَمََ يحَْفَـــظُ أحَْكـَــامَ الن
تيِ مِنَ الطبيِعةَِ، وهَيَِ تكُمَلُ خِتاَنا؟27ًوتَكَوُن27ُالغْرُْلةَُ ال
ذيِ فيِ الكْتِاَبِ واَلخِْتاَنِ تتَعَدَى امُوسَ، تدَيِنكَُ أنَتَْ ال الن
َ ً ولاَ امُوسَ.28لأنَ اليْهَوُديِ فيِ الظاهرِِ ليَسَْ هوَُ يهَوُديِاّ الن
ِحْمِ خِتاَناً،29بلَِ اليْهَوُدي ذيِ فيِ الظاهرِِ فيِ الل الخِْتاَنُ ال
وحِ لاَ باِلكْتِاَبِ وخَِتاَنُ القَْلبِْ باِلر ِفيِ الخَْفَاءِ هوَُ اليْهَوُدي

اسِ بلَْ مِنَ اللهِ. ذيِ مَدحُْهُ ليَسَْ مِنَ الن هوَُ الخِْتاَنُ ال


